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Een woord aan lezer en lezeres. 


De uitgevers wenschten een woord als inleiding; ik be- 
schouwde zoo iets als minder noodzakelijk, omdat al wat 
volgt aan lezeres en lezer is gericht. 

Den wensch van h.h. uitgevers niet te vervullen kwam mij 
intusschen voor een onbeleefdheid te zijn, en is het daarom, 
dat ik den geëerden lezer en ook lezeres mededeel, dat alleen 
het herhaald aanzoek mij deed besluiten om, wat toen ik het 
voordroeg, zuiver improvisatie was, in schrift te brengen, 
terwijl ik de verzekering durf geven, dat Gode zij dank! 
mijn geheugen sterk genoeg bleek, om het. voorgedragene, 
getrouw naar letter en geest weder te geven. Ter inlichting 
diene, dat de voordracht werd gehouden in de zaal Irene 
(Oldenbarneveldstraat, alhier), en wel vanwege de Vereeniging 
ter beoefening van Joodsche Wetenschappen. 

Mogen de volgende bladzijden met genoegen worden gelen 
zen en mogen zij Joodschen zin en geest aankweeken ! 


B. HILDESHEIM. 


Rotterdam, Adar 5644. 





Geachte Hoorderessen en Hoorders! 


Nu mij heden avond de eer tebeurtvalt weder als spreker 
voor U te mogen optreden, zie ik mij wel eenigermate 
genoodzaakt opnieuw en bij herhaling te verkondigen wat ik 
reeds het vorige jaar als mijn meening openlijk uitsprak. 

Het bestuur der Vereeniging ter beoefening van Joodsche 
wetenschappen heeft gedurende eenige jaren met alleszins lof- 
waardigen ijver getracht den leden der Vereeniging met hun 
geëerde dames een verrassing te bereiden door hier vreemde 
sprekers te doen optreden. Het geacht bestuur dacht daar- 
door de belangen der Vereeniging te bevorderen, immers een 
onbekende persoonlijkheid wekt zooal niet onze belangstelling 
dan toch onze nieuwsgierigheid, en deze verzekert een flink 
gevulde localiteit. 

Aan de andere zijde kan ’t niet ontkend worden dat, zoo 
spreker en auditorium elkander gansch vreemd zijn, het pu- 
bliek dikwerf niet vermag den spreker te volgen, terwijl het 
dezen ook vaak niet gemakkelijk is den rechten toon te vin- 
den waarin hij zijn tijdelijk publiek behoort toe te spreken. 

Ik voor mij, ’t is U geëerde schare bekend, leef en werk 
sinds ruim twintig jaar in uw midden; ik ben als ware het 
een der uwen geworden; een officieele voorstelling in optima 
forma is derhalve in ons geval noodeloos; onder vrienden 
maakt men geen complimenten. 

En de keuze van een onderwerp! — Het moet, zoo al- 
thans is mijn bescheiden meening, iets zijn dat onder ons al- 
ler bereik valt, mits — ik spreek immers in een Joodsche 
vereeniging waarvan het hoofddoel is beoefening van Joodsche 
wetenschap — mits zeg ik het Joodsch zij, mits het onze 
kennis van het Jodendom vermeerdere, onze liefde daarvoor, 
onze belangstelling daarin kan doen toenemen. 

De keuze hoewel aldus begrensd, is zeker binnen dit ge- 


bied zeer ruim; men behoeft slechts toe te tasten om te vin- 
den en bovendien gelukkig te vinden. 

Zoo ongeveer sprak ik het vorige jaar; ik heb er niets bij 
te voegen dan mededeeling van het onderwerp, dat ik mij 
voorstel heden avond aan uw welwillende aandacht, zoo vóór 
als na de pauze, te onderwerpen; mijn rede zal gewijd zijn 
aan bespreking der poezie in de Joodsche letterkunde 
en in het Jodendom. Ik haast mij er onmiddellijk bij 
te voegen dat het onderwerp overrijk is en dat we ons der- 
halve slechts bepalen kunnen tot een vluchtig overzicht der 
poëzie des Bijbels, der Talmoedische en Midrasinische letter- 
kunde; en in verband met de hoofdgedachte, bespreking van 
eenige geboden. Ik hoop U daardoor te. overtuigen dat, moge 
dezer dagen door een geleerde beweerd zijn, dat de Ooster- 
sche poëzie laf is en smakeloos, dit zekerlijk wiet kan worden 
gezegd van onze letterkunde. 

Te 


Wat is poëzie? — Deze vraag waarde Hoorderessen en 
Hoorders! behoorde ik vóór alles te beantwoorden, en zoude 
het wellicht niet ondienstig zijn de etymologie van ’t woord 
op te sporen. Met het oog op den ons beschikbaren tijd zie 
ik daarvan af en bepaal ik mij tot het volgende: 

Zeker geestig schrijver heeft gezegd: „zout bederft het 


eten wanneer het er ziet in is”; ik zeg: „poëzie bederft, ver- 


woest het leven wanneer zij niet aanwezig 18.” 

Een leven zonder poëzie is koud en dor, is akelig en 
doodsch, is vervelend en onvruchtbaar voor onze ikheid en 
voor de maatschappij; een leven zonder poëzie is door het al- 
ledaagsche gedeorsheteamonetisehe”bijna ondragelijk; het is even 
doelloos als nutteloos. 

Ik herinner mij daaromtrent het volgende; de mededeeling 
kan dienen om mijn meening te verduidelijken. 

In een onzer humoristische tijdschriften zag ik eens een 
illustratie; zij stelde het volgende voor: Een schoone jonge 
moeder staat aan het wiegje waarin het kind, een engel in 
het moederlijk oog, sluimert. Ook de vader staat naast haar 
starend op den sluimerenden lieveling. „Zie, zegt de moeder 
tot den vader, zie toch, onze engel glimlacht in den slaap; 
zeker! hij denkt aan u en aan mij zijn moeder!” 

Dat was de poëzie der ouders. 
Achter de ouders staat de oom, deze is docter en gluurt 
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insgelijks in het wiegje: „Marie! zegt hij tot zijn zuster, de 
jonge moeder, oppassen hoor! de kleine heeft trekkingen in 
het gezichtje, dat komt van het maagzuur.” 

Dat was het dorre proza des docters. 

Tweede voorbeeld: 

Een lid mijner familie logeerde eens ten onzent. De goede 


_man kende Rotterdam niet, ik achtte het mijn plicht hem de 


schoonheden onzer goede en fraai gelegen stad te toonen. Tot 
dat doel wandelden wij o.a. naar het park, ik liet hem den 
inderdaad schoonen aanleg gadeslaan, koos de beste gezichts- 
punten uit en wetende dat het laatste het beste heugt, gingen 
we samen van het park naar den daarachter gelegen Heuvel. 


Ik maakte hem opmerkzaam op de wisselende tinten, op de 


menigvuldige schakeeringen, op de in het water trillende zon- 
nestralen, op den wondervollen gloed en het leven aanwezig 
in het geheel; inderdaad ik was in verrukking; het was mijn 
poëzie. 

De man — hij handelde sterk in hout — hoorde mij zeer 
geduldig aan en mompelde iets tusschen de tanden. 

„Nu, vraagde ik hem nog altijd in vervoering: „wat zegt 
ge er van?” 

En de man zeide niets anders als: „Hemel! wat ’n geld 
zou al dit hout opbrengen!’ — ’t was zijn proza. 

Poëzie is waarlijk de zon des levens en zijn zout; poëzie 
is licht en warmte; poëzie is gloed en kleur; poëzie verheft 
en veredelt; poëzie voert ons op van de aarde naar den hemel; 
poëzie ontvoert ons aan het materialistische, aan het stoffelijke 
om ons te doen streven naar het ideaal, ons te doen trachten 
naar het volmaakte; poëzie doet ons het slijk der aarde afleg- 
gen om het rein geestige te kunnen opnemen; poëzie opent 
ons de oogen voor het schoone, het ware, het goede, voor den 
Godsdienst; poëzie .... maar laat ons rekening houden mes 
den tijd. 

De Pentateuch, mijne Hoorders en Hoorderessen ! is overrijk 
aan poëzie; eenige dier poëtische, overheerlijke gedeelten moe- 
ten we thans aanstippen. 

Vooraf echter de volgende opmerking. De poëzie is zeer 
zeker iets dichterlijks, maar men behoeft de letterkundige po- 
ézie niet juist te zoeken in het gedicht. Ongetwijfeld is de 
dichter poëet, maar hoeveel echte dichters zijn er! Ge vindt 
vaak ellenlange rijmen zonder één enkele poëtische gedachte; 
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integendeel ligt soms in één enkelen regel een wereld vol 
poëzie. 

De poëzie wan-den…Pentateuch, van onze heilige Thora 
kent geen rijm, evenmin treffen wij het aan in de Goddelijke 
woorden onzer profeten en der aan God gewijde zangers. 

De volgende voorbeelden mogen dit nader aantoonen: 

Israël is verlost, zijn kluisters zijn verbroken, ter aarde 
gevallen; fier, vrij en zelfstandig verlaat ons het volk het land 
der kinderen Chams. 

Daar ontwaakt weder de Faraonische geest; Israël torsche 
weder de slavenketenen of .... zijn jeugdig bestaan neme een 
einde aan de boorden der Schelfzee; zoo althans wil het de 
Egyptische despoot. 

God echter beveelt. 

Nooit gekende banen ontstaan, de nacht genaakt, Israël is 
tegen den ochtend aan den anderen oever aangekomen, en 
het leger dor Egyptenaren staakt ook thans zijn vervolging 
niet. Daar strekt de man Gods nogmaals zijn hand bevelend 
uit over de zee en de wateren keeren terug. Het watergraf 
bedekt de Egyptenaren; „zij zonken als lood in de machtige 
vloeden.” De golven spoelen de lijken der onderdrukkers aan 
het strand; „Israel zag de Egyptenaren dood aan den oever 
der zee.” A8 

Daar rijst uit duizende en nogmaals duizende monden het 
loflied op tot den oneindigen Redder: „Ik wil, zoo klinkt 
het, ter eere des Eeuwigen zingen die hoog verheven is, paard 
en ruiter stortte Hij in zee.” 

Treffende tegenstelling! echte poëzie! God is hoog, onein- 
dig hoog verheven, de vijand is peilloos diep gevallen, gezon- 
ken; „paard en ruiter stortte Hij in zee.” 

„Wie is als Gij onder de machtigen o Eeuwige! wie is 
als Gij verheerlijkt in heiligheid, geducht in roem, wonder- 
baar in daad!” Zoo klinkt het later, dat is poëzie aan God 
gewijd, Hem verheerlijkend! 

Veertig jaar zijn voorbijgegaan, Israël is aan het einddoel 
van zijn zwerftocht gekomen, Mozes staat gereed zijn reine 
groote ziel den Schepper weder te geven. Hij wil het volk 
door hem als ware het met meer dan vaderlijke liefde ge- 
vormd, nog éénmaal toespreken; wij vernemen zijn zwanenzang. 

Echt poëtisch is reeds de aanhef van dien zang: „Luistert 
hemelen dat ik spreke, sij aarde verneem de redenen mijns 
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monds.” „Als regenvlagen op het gewas, als dichte druppelen 
op het kruid”, zoo laat de getrouwe en vertrouwde Gods zich 
hooren: „regenvlagen op het gewas, dichte druppelen op het 
kruid” —; grooter zegen kent immers de Oosterling niet dan 
dat de regen nederdale en lave, vruchtbaarheid zal bijzet 
ten en schenken aan het dorre, doodsche landschap. 

Zijn oog te meer helder naarmate het weldra voor de aarde 
zich zal sluiten, zijn oog te meer geopend naarmate het dra 
zich zal ontsluiten voor de gewesten des eeuwigen lichts, dat 
oog ziet den nakenden afval, doorgrondt en kent de oorzaken 
daarvan, en de volgende even poëtische als door een geschie- 
denis van meer dan dertig eeuwen gewaarmerkte woorden ont- 
vloeien zijn mond: „Jesurun werd vet en sloeg achteruit, (gij 
werd{vet, dik en weldoorvoed), Jesurun verliet God die hem 
had gevormd, versmaadde de rots van zijn heil. Zij tergen 
Hem door vreemde goden, krenken Hem door gruweldaden. 
Zij offeren aan duivelen, niet-goden; Goddelijke wezens die ze 
niet kenden; nieuwe die pas waren aangebracht, voor welke 
uw vaderen niet vreesden. Gij dacht niet aan de Rots die 
u het bestaan gaf, vergat God, die u voortbracht.” 

De gloed der verontwaardiging brandt laai en hel in hem 
op; de trouwe herder ziet de ure naderen waarin zoeveel on- 
dankbaarheid, zoo schandelijk een ontrouw zal worden gestraft, 
naar verdienste vergolden. En weder klinkt zijn stem: 

„Zij tergden Mij door niet-goden, krenkten Mij door hun 
ijdelheden; Ik zal hen tergen door een niet volk, hen krenken 
door een nietswaardige natie. Het vuur van Mijn toorn is 
ontstoken, het blaakt tot in het diepste der hel, het verteert 
de aarde en haar gewas, het ontvlamt de grondvesten der 
bergen. Rampen zal Ik onder hen ophoopen, Mijne pijlen op 
hen verschieten. Door honger uitgemergeld, door pestvuur 
verteerd en door giftige kwalen, den tand der roofdieren zend 
Ik onder hen, ook het venijn der in ’t stof kruipende slangen. 
Van buiten verteert het zwaard, in de binnenkameren de 
doodsangst, zoo den jongeling als de jonge dochter, zoo den 
zuigeling als den grijsaard.” 

Waarlijk! dat is de poëzie der verontwaardiging! de poëzie 
der straffende verbolgenheid. 

Maar zóó zal, wil Mozes niet scheiden van zijn volk; de 
woorden van hoop, van troost en bemoediging hem door God 
ingegeven, zullen Israëlten eeuwigen dage staf en steun zijn; 
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Israël zal de verkondiging vernemen, dat zijn bestaan zal wor- 


den geschokt en geteisterd door harde en felle slagen, maar 
onvernietigbaar zal het blijken, onuitroeibaar zal het zijn. Mo- 
zes spreekt: „Daarom gij volken! maakt vroolijk het lot Zijns 
volks, want het bloed Zijner dienaren wreekt Hij, en wraak 
doet Hij keeren op Zijn vijanden; Zijn aarde verzoent Zijn 
volk.” (1). 

Dat is de poëzie der herschepping, der eindelijke ontwaking 
eener natie, der afschudding van eeuwenlangen smaad en 
schande! 

Wanneer we thans geëerde hoorderessen en hoorders! voor 
het moment de Thora verlaten en ons wenden naar de boeken 
der Profeten, dan wijs ik vóór alles op Deborah’s zegelied als 
op een product van bijna weergalooze poëzie. 

„Hoort koningen! luistert vorsten! aldus spreekt de ver- 
hevene vrouw, ik wil den Eeuwige, Hem wil ik zingen; den 
Eeuwige, Israëls God zij mijn zang gewijd. Eeuwige! toen Gij 
van Seïer uittoogt, daar henen tradt van Edoms veld; toen 
daverde de aarde, toen dropen de hemelen, toen dropen de 
wolken van water. Bergen vloten weg voor den Eeuwige, 
gindsche Sinai voor den Eeuwige, den God van Israël.” 

En na de verwarring, de zedelijke verwildering der stam- 
men Israëls te hebben geschilderd, nadat ze de aarzeling had 


geschetst van hen, die onder en voor de vaan der nationali 
teit en Godsdienst niet gewenscht hadden te strijden, na te 
hebben gegispt en bestraft, beschrijft ze thans den geweldi 
gen dood van den onbarmhartigen, onmenschelijken, vijandigen 
veldheer : 

„Joëls hand grijpt naar den nagel, haar rechterhand naar 
des werkmans moker; zij slaat Sisera, kneust zijn hoofd, grieft 
en doorboort zijn slapen. Tusschen haar voeten kromt hij 
zich, valt — ligt neder! Tusschen hare voeten kromt hij 
zich — en valt — En kromt zich nogmaals — en stort ont- 


zield ter neder!’ 

Dat moge de poëzie zijn der verschrikking, de poëzie der 
ontzettende werkelijkheid, maar toch — poëzie. 

Hadde ik geachte schare geen rekening te houden met uw 
geduld en met den voor ons beschikbaren tijd, gaarne, zeer 
gaarne vestigde ik alsdan uw gewaardeerde aandacht op Da- 
vids élégie toen hem te Hebron de tijding werdt gebracht van 
het sneuvelen zijns boezemvriends Jonathan, van Israëls smaad 





(1) Ik volgde hier de vertaling van Rabbiner S. R. Hirsch; bij de overige 
citaten die van wijlen Dr, S. L. Mulder. 
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en nederlaag, van der Filistijnen overwinning, en niet minder 
gaarne liet ik u verwijlen bij Davids lied dat, zooals u bekend, 
met eenige geringe wijzigingen ook voorkomt in de psalmen 
en dat in onze Synagogale liturgie ook is ingevoerd als Haf- 
toroh van den zevenden Pesachdag. Met gansch mijn hart 
zoude ik uw oplettendheid vragen voor, uw belangstelling wek- 
ken in de - overheerlijke poëtische ontboezemingen onzer latere. 
profeten, in het vuur en den gloed door welke het boek Ijob 
wordt gekenmerkt, maar zooals reeds gezegd, het ware van 
uw geduld te veel vragen, van het uur te veel eischen. Eén 
voorbeeld uit dien onuitputtelijken schat zij mij echter veroor- 
loofd alvorens ons te wenden tot wetsbepalingen der Thora. 

David had misdaan. De profeet Nathan komt tot hem en 
spreekt alsvolgt: Er waren twee mannen in een stad; een 
was arm, de ander was rijk. De rijke bezat klein- en rund- 
vee in groot aantal. De arme had niets als een klein ooilam 
dat hij had gekocht en opgekweekt. Het lam was groot ge- 
worden bij hem en met zijn kinderen te gader, het at van 
zijn bete, dronk uit zijn beker, lag in zijn schoot, het werd 
hem als een dochter. Daar kwam een reiziger bij den rijken 
man, deze ontzag zich om van zijn eigen klein- en rundvee 
iets te nemen, teneinde het te bereiden voor den reiziger die 
bij. hem was ingekeerd, en hij nam het ooilam van den armen 
man, en bereidde het voor den man, die tot hem was geko- 
men. Davids toorn ontbrandde zeer tegen dien man, hij zeide 
tot Nathan: „zoowaar de Eeuwige leeft! de man die dit heeft 
gedaan, heeft den dood verdiend. En het schaapje zal hij 
viervoudig betalen, ter vergelding dat hij deze zaak heeft ge- 
daan en omdat hij geen erbarming kende.” Nathan zeide tot 
David: „gij zijt die man!” 

Geachte hoorderessen en hoorders! — ik heb jaren geleden 
het vermaard geworden werk van onzen landgenoot Dauwes 
Dekker (Multatuli) gelezen, ik bewonderde in zijn Max Have- 
laar de hoogst eenvoudige en zoo echt poëtische wijze waarop 
hij het wegnemen van Sidi's buffel beschrijft, maar ik vraag 
u in gemoede, is zijn schildering, zijn voorstelling zóó schoon 
als die van den door God gezonden profeet ? 

Er is geen woord te veel, geen woord te weinig; de pro- 


feet kleurt niets, geeft niets als het naakte feit; het is de 


poëzie van den eenvoud, de poëzie der soberheid en der waar- 


heid, 
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Wij zien Nathan als ware het, onmiddellijk na het door 
David gevelde vonnis, met uitgestrekten rechterarm, met vuur- 
schietend oog op den koning toetreden; wij zien hem den 
wijsvinger naar den machtigen koning gericht, hooren hem als 
ware het, de verpletterende woorden uitspreken: WINA MAN 
„Zij zijt die man!” 

Dat is de poëzie der verbrijzeling, de poezie der zedelijke 
vernietiging ! 

Maar zooals reeds gezegd, laten we ons thans wenden naar 
eenige wetsbepalingen, onze aandacht richten op eenige gebo- 
den, immers ook daarin ontdekken we poëzie. 

„Wanneer gij, zoo luidt het Goddelijk voorschrift, uw 
naasten iets ter leen geeft, dan zult gij niet in zijn huis ko- 
men, om hem een pand af te nemen. Buiten zult gij blijven 
staan; en de man van wien gij leent, zal u het pand naar 
buiten brengen. Indien hij een arm man is, zult gij u met 
zijn pand niet nederleggen. Maar gij zult hem, als de zon 
ondergaat, het pand teruggeven, opdat hij onder zijn dekkleed 
zich nederlegge en u zegene; en u zal het deugd worden ge- 
rekend voor den Eeuwige uw God.” 

De dorre, koude werkelijkheid, het koel berekenend rea- 
lisme, het proza des allendaagschen levens zegt: leent den 
arme „iet; en zoo ge er niet buiten kunt, verzeker u dan van 
een solied onderpand. Mocht de arme niet in staat zijn het 
geleende u weder te geven, welnu, gij behoudt zijn eigendom, 
verkoopt het en dekt door het ontvangen bedrag het gele- 
den verlies. Spaar den arme, den hulpbehoevende niet; hij 
immers spaarde ook uw geld niet. 

Neen, zegt echter de poëzie der menschelijkheid, van den 
Godsdienst, welke in elk mensch het evenbeeld des Scheppers 
ziet; neen! niet aldus. Krenk niet het kiesch gevoel des ar- 
men, heb althans zooveel dichterlijke verbeeldingskracht in u, 
dat ge u kunt verplaatsen in den toestand des armen, dat 
zijn zegen u niet onverschillig laat, dat zijn voor u en de 
uwen tot den Hemelvader gericht gebed zwaarder bij u weegt 
dan het verlies of gemis van eenig geld! 

„Drie feesten (D°2Â) zult gij Mij, zoo gebiedt het de 
Thora, vieren in het jaar”; en het is ons allen bekend, dat 
op die feesten alle manspersonen moesten worden gezien voor 
het aangezicht van den Heer, den God van Israël. 

Ook in onzen tijd, men weet het, worden bedevaarten on- 
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dernomen. Honderden, duizenden trekken jaarlijke heen, man- 
nen, vrouwen en kinderen, naar heilig gehouden oorden, naar 
grotten , naar miraculeuse beelden en naar wonderdoende over- 
blijfselen van deugdzame stervelingen. 

Wie zijn ’t echter die derwaarts trekken? — Zwakken, 
gebrekkigen, kreupelen, lammen, blinden, stommen, sinds 
jaren lijdenden; zij trekken derwaarts in de hoop en het ge- 
loovig vertrouwen genezing en herstel te zullen vinden. 

Laat het ons niet ontkennen, er is poëzie in dat rotsvaste 
geloof; er is iets idealistisch in die onwankelbare hoop; te 
ontkennen echter is het niet, dat zeer prozaische berekening in 
dit geval, der poëzie een geduchte concurrentie aandoet; men 
laat de geldelijke opofferingen aan zoodanige bedevaart nood- 
zakelijk verbonden, gaarne zich welgevallen, schenkt boven- 
dien nog aanzienlijke gaven aan een-of-ander heiligdom, maar 
tracht in ruil daarvoor te verkrijgen de grootste aller gaven, 
een gezond lichaam, een bestaan van gebreken vrij. 

Niet aldus de pelgrimstochten, de bedevaarten naar het 
heiligdom te Jeruzalem. Zieken werden niet tempelwaarts ge- 
voerd; lammen en blinden mochten er niet verschijnen en een- 
oogigen werden er niet gezien. „Deze pelgrimsfeesten, zegt 
rabbiner S. R. Hirsch, kwamen juist voor in den tijd der 
meest beteekenisvolle voorzorgen in betrekking tot den land- 
bouw, en is daarom het verlaten van den akker in zoodanigen 
tijd, om in ’t heiligdom der Wet zich voor te stellen aan God 
als zoon en dienaar dier Wet, is daarom het verlaten van huis 
en hof, om in ’t heiligdom voor God te verschijnen in den 
tijd der dringenste materieele zorgen, voor ieder persoon in ’t 
bijzonder, een groote, een alles opofferende daad van belijde- 
nis, welke den iĳzigen band van het materialisme losmaakt 
van de borst van elken Jood. En terwijl hij aldaar, in Jeru- 
zalem namelijk, leert zich slechts te beschouwen, leert, zich 
slechts begrijpen als te zijn lid van een kring belast met een ge- 
meenschappelijke zending, wordt juist in tijdperken, welke an- 
ders het meest dringend opwekken tot voorzorgen voor het 
meest speciale eigen welzijn, juist in die tijdperken wordt het 
gemeenschappelijk nationaal gevoel in hem gewekt, het ge- 
meenschappelijk nationaal gevoel, dat, vereenigd met de in 
hem aanwezige kracht der begeestering, den vloek van het 
egoisme bant uit de borst van den Joodschen man.” 


Een uiting van Godsdienst gansch vrij van zelfzucht, gansch 
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ontdaan van eigen belang; een acte van Godsdienst, uitdruk- 
kende het volste, het onwankelbaarste vertrouwen op den Al- 
machtige; een vertrouwen zóó ongeschokt, dat huis en have 
onbewaakt, slechts gesteld onder Gods hoede werden achter- 
gelaten —; voorwaar! dat is een idealistische levensopvatting, 
een kinderlijk, een poëtisch vertrouwen op den eenig eeuwi- 
gen God! | 

Beschouwen wij mijn geachten! nog ten IR het gebod 
der Mezoezoh. 

Vatten we deze belangrijke Mitswoh, waardoor het Joodsche 
huis zich kenmerkt, alleen op van materialistische zijde, heb- 
ben we bij de plaatsing daarvan uitsluitend zin voor het stof- 
felijke, voor het prozaische, dan voorzeker zal het stukje per- 
kament beschreven met Hebreeuwsche letters ons niets, totaal 
niets zeggen. 

Wanneer echter het hart voor poetische indrukken niet on- 
gevoelig, niet ongenaakbaar is, dan spreekt de Mezoezoh tot 
ons als volgt: 

Gij Israëliet! ge verlaat uw huis, begeeft u in het gewoel 
der. wereld, neemt deel aan het drijven en streven der samen- 
leving, maar vergeet niet, dat „YI, de Almachtige u daarbij 
ziet en gadeslaat. Het laatste dat uw oog ontwaarde, toen gij 
den huiselijken haard verliet, was immers „"M,! — welnu, 
Hij verzelt u in het gewoel daarbuiten; Hij begeleidt u in 
het openbaar leven. 

Hoe! gij zoudt oneerlijk willen handelen, ongerechtigheden 
willen plegen en daarbij hopen op de hulp des Alvermogen- 
den! Hij omgeeft u; voor Hem is niets verborgen. 

Gij Joodsche jongelingen! gij Joodsche maagden! — kunt 
gij het wagen verboden spijzen te nuttigen, tucht te verwer- 
pen, zedelijkheid met voeten te treden, daar waar uw oog, bij 
__het verlaten der ouderenwoning, rustte op den gewijden naam ! 

En is de dagtaak verricht, is voor dien dag de arbeid 
volbracht, keeren we slovens moe weder binnen den kring der 
onzen — nog vóór we ons nederzetten, bij het openen der 
woning, nog vóór we onze dierbaren begroeten, wij staren 
weder op den naam „°TW!, 

In de huiskamer valt zoo menig masker, het aangezicht 
ontplooit zich, de dwang wordt afgeworpen welken men vaak 
met morrend hart, zich moet aandoen in het verkeer met den 
evenmensch. Konden onze oogen dringen tot in de geheimen 
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der huiskamer —; menig menschenvriend zouden we zien ver- 
anderen in een despoot, menig teerhartige nam voor onze 
oogen de gedaante van wreedaard aan en de nederige zou 
wellicht het masker dier nederigheid laten vallen en spotten 
met hen, die gelooven aan zijn ootmoed ! 

Maar de Mezoezoh zegt ons alweder: Gij zijt niet onbe- 
spied, niet onopgemerkt. De Almachtige is bij u; ons zitten 
en opstaan, ons rusten en arbeiden zijn Hem bekend! De 
naam daarbuiten moet ook daarbinnen worden gehandhaafd; 
de achting uwer medemenschen zij gegrond op hetgeen in 
waarheid uw aard, gemoed en karakter is; de schijn moge al 
de menschen verblinden, stemmen tot uw gunst, maar Hem 
„TI! is alleen het wezen welgevallig; Zijn nabijheid is in 
de wereld daarbuiten, is ook binnen de wanden der woning! 

En — kunnen we ons geachte schare! een liefderijker , een 
voorstelling meer poëtisch vormen dan de Joodsche profeet ons 
die geeft van den heilstaat der toekomst? Geen verwijdering 
meer tusschen ouders en kinderen, geen vervreemding tusschen 
kinderen en ouders; het hart der ouders behoort den kinderen 
onverdeeld, en dezer harten kloppen slechts den ouderen tege- 
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Wanneer we waarde hoorderessen en hoorders! ons thans 
willen bezighouden met de poëzie in Midrasch en Talmoed, 
dan bedien ik mij daarbij van de woorden des Moabitischen 
konings: „slechts een gedeelte zult gij zien, het geheel echter 
kunt gij niet zien”; immers wie vermag een stof zóó machtig, 
zoo geweldig rijk te overzien en kort saâm te vatten! Ik 
doe derhalve eenige grepen, en moge hetgeen gij zult ver- 
nemen begeerte en lust naar meer bij u opwekken ! 

Rab Nachman en Rab Jitschok, zoo verhaalt ons de Tal- 
moed, spijsden te samen; de een genoot de gastvrijheid des 
anderen. 

De gast wilde na ’t eindigen van den maaltijd zijn gast- 
heer zegenend danken, dankend zegenen en sprak daarom: 
„Onze wederzijdsche verhouding in dit oogenblik , wordt duide- 
lijk door de volgende gelijkenis. Een wandelaar trekt door 
de woestijn. De moede, reeds wonde voeten zijn op ’t punt 
hun diensten te weigeren, honger knaagt met scherpen tand 
in de ingewanden, dorst doet de tong aan het verhemelte kle- 
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ven, de zon brandt bijna loodrecht op zijn schedel en... geen 
bete, geen dronk, geen schaduw, hoop noch troost! 
Maar ziet! — Een statige palmboom rijst plotseling als 


_ ware het voor zijn oogen op, een beek klatert aan den voet 
des booms, trossen rijpe vruchten schijnen hem toe te roepen, 
verzadig u met en door ons, en de schaduw noodt tot rusten. 
En de honger is verdwenen, van dorst geen spoor meer, als 
herboren en met een nieuw leven begaafd kan hij zijn weg 
vervolgen. Gereed tot vertrekken spreekt hij aldus: „heerlijke 
boom! gij edele gave des Scheppers! hoe en waarmede u te 
danken? — Dat ge zoete vruchten moogt hebben! — ijdele 
wensch! gij brengt ze reeds voort. Dat ge uw schaduw zoudt 
kunnen verleenen? — nutteloos verlangen! gij bezit haar reeds. 
Dat uw voet steeds worde besproeid, ’t water uw wortelen be- 
vochtige! — doelloos begeeren! het ontbreekt u aan niets. 
Maar wat ik u o boom! kan toewenschen is.... mogen alle 
loten van u genomen op u gelijken! 

En gij mijn gástheer! — Zal ik u zeggen: de studie der 
Leer zij uw schoonste sieraad! de Thora is reeds uw kroon. 
Dat God uw schatten geve! rijkdom is reeds uw deel. Dat 
kinderen uw naam zullen dragen! men noemt u reeds vader. 
Eén wensch, één bede rest mij voor u: mogen uw kinderen 
hun vader evenaren!” 

Mijne hoorderessen en hoorders! dat is immers echte, reine 
poëzie, want kent gij grooter, heerlijker ideaal dan dat onze 
kinderen, in Joodschen zin, in Joodschen geest, in Joodsche 
daad, op ons zullen gelijken! 

Midrasch — en ook de Talmoed zinspeelt daarop — ver- 
haalt ons het volgende: 

Een meisje als de leliën zoo schoon, der oogen lust en 
genot, allerprachtigst gekleed keerde van een feestmaal huis- 
waarts. Zij was alleen. Had zij dien weg reeds meermalen 
betreden, en was wellicht haar hoofdje nog zóó vervuld van 
het gesmaakte genot, dat zij niet genoegzaam lette op het pad 
dat zij bewandelde? Was zij wellicht niet genoegzaam ver- 
trouwd met de richting die ze had te volgen? — Tot haar 
schrik bemerkt ze weldra aan het dwalen te zijn. Haar angst, 
haar dorst neemt toe, haar kreet om hulp wordt niet verno- 
men. Daar ziet ze een bron opborrelend van uit de mulle 
aarde. Goddank! ze is gered. Als op vleugelen ijlt ze der- 
waarts, buigt, rekt, buigt al te ver, de mulle grond wijkt van 
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onder haar voet, zij stort in de diepte neder. Een gil en... 
haar hand grijpt een in de bron afhangend touw, behouden 
bereikt zij den bodem der bron. 

Gered ja! — maar slechts voor 't oogenblik. De stijle 
wanden beletten haar ’t opklimmen; en zoo geen redding daagt 
kan ze haar ziel Gode aanbevelen. 

Maar ziet — een jonkman hoort haar hulpgeroep, hij snelt 
derwaarts, blikt in de diepte en vraagt wie ze is? „O, red 
mij!’ zoo smeekt zij en noemt haar en haar ouderen naam. 

Hij redt haar met eigen levensgevaar, brengt haar naar 
boven en — getroffen door haar schoonheid vraagt hij haar 
zijn levensgezellin te willen zijn. 

Dankbaarheid groeit spoedig bij haar tot liefde aan; kan 
de toestemming der ouderen worden verkregen, zij zal hem 
haar liefde niet weigeren. 

„Maar, zegt de jonkman, wie is hier getuige onzer ver- 
loving?” Zij antwoordt: „God de Alziende, Hij de Alwetende 
zij onze getuige; en verlangt ge bovendien stoffelijke getui- 


gen — welnu het wezeltje dat met zijn slimme oogjes ons 
begluurt en de bron waarin ik, zonder uw tusschenkomst, mijn 
jeugdig bestaan zou hebben geëindigd!, — mogen dat diertje 


en het levenlooze voorwerp onze aardsche getuigen zijn!” 

Hij bracht haar op den rechten weg —; zij scheidden. 

En de jonkvrouw wachtte. Dagen groeiden aan tot weken, 
weken tot maanden, maanden vormden jaren en .... de brui- 
degom kwam siet. Zij wachtte, verbeidde geduldig, maar 
vruchteloos. En de ouders trachten haar uit te huwen, maar 
zij wier liefde sterker is dan de dood, zij veinst krankzinnigheid 
en ontgaat zoo alle aanzoeken. 

En hij de trouwelooze? — Hij vergeet èn bruid èn be- 
lofte; de rijke bruidschat eener andere bekoort hem; weldra is 
hij gehuwd en gevoelt zich gelukkig. 

Zijn geluk neemt toe; een jaar later gevoelt hij zich zalig 
in het bezit van een zoon. 

Maar ziet! — het kind sluimert in zijn wiegje, bewaakt 
door het oog der moeder. Eén oogenblik moet ze zich echter 
verwijderen. Dra keert zij weder; een steunen, een smartelijk . 
gillend schreeuwen des kinds zet aan tot razenden spoed. Te 
laat arme moeder! — een wezel heeft het knaapje geworgd, 
verstikt ! 


Wie schetst de wanhoop der ouders! — De tijd echter 
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heelt ook de wonde aan het ouderlijk hart geslagen; weder 
begroet de juichtoon der moeder het kind, dat het evenbeeld 
is van het zoo wreed, het zoo onverwacht verlorene. Thans 
zal de moederlietde het onmogelijke verrich ten; haar oog zal 
steeds over het kind waken; haar liefde behoeden en behouden! 

Wat vermag echter de mensch; ook de moederliefde is machte- 
loos, wen God niet waakt. Zij wiegt in den hof op-en-neer 
gaande ’t wichtje in haar armen; het sluimert zacht. Daar ruischt 
haar iets voorbij; o schrik! zij gelooft den moorder van haar 
eersten lieveling, een wezel te zien. Zij trilt, siddert, is een 
onmacht nabij .... God! daar ontglipt het kind aan haar ar- 
men, valt in de bron en.... slechts het lijkje wordt haar 
thuis gebracht. | | 

De treurdagen verstrijken, en zij kan weêr denken. „Wa- 
ren, zoo spreekt zij tot haar door harteleed gebogen man, 
waren onze kinderen gestorven, gestorven zooals helaas zoo- 
velen ontrukt worden aan het ouderlijk hart, ik zou duldend 
zwijgen en huldigend mij onderwerpen. Maar nu! — onze 
kinderen sterven een schrikkelijken, een iĳselijken dood! — ik 
gevoel het, God straft ons. Ik ben mij geen kwaad bewust 
dat een kastijding zoo streng verdient, maar gij! open mij 
uw hart, het moet tusschen ons tot klaarheid komen!” 


Hij verhaalde wat geschied was, opende haar zijn gemoed, - 


zij bewilligde in een scheiding; hij huwde haar, die hij te 
lang, te wreed had kunnen vergeten. (1). 

Waarde hoorderessen en hoorders! — de poëzie der ge- 
rechtigheid doet in dit geval zich hooren. God is getuige; 
wezel en bron zijn getuigen van het gegeven woord, getuigen 
der belofte! Zegt mij, vondt gij ooit een verhaal zoo po- 
Ötisch, zoo dichterlijk bij een niet-Joodschen schrijver? — 

Ten slotte nog één uit zoo ontelbaar vele verhalen welke 
mij ten dienste staan. 

„Uw God is groot en machtig, zoo sprak eens een Ro- 
meinsch Keizer tot R. Jozua ben Chananjah, ik eer Hem, 
maar ook ik ben groot en machtig en verdien insgelijks te 
worden geëerd. Ik wil een heerlijk maal voor uw God be- 
reiden, opdat Hij zich kunne overtuige, hoe ik Hem acht! 
Niemand hebbe den moed mijn uitnoodiging af te slaan; gij 
Rabbie! zorg dat uw God op mijn feest verschijne !” 





(1) Ik volgde hier de voorstelling welke Abraham Tendlau van deze legende 
geeft in zijn: Das Buch der Sagen und Legenden. 
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De rabbie waagde het niet te spreken, zijn oog blikte ten 
hemel en zijn lippen bewogen zich zacht; hij bad. Angst en 
vrees grepen hem aan, stom en zwijgend hoorde hij hoe de 
Caesar beval, aan den oever der spiegelgladde, blauwe zee, 
in de nabijheid van een palm- en mirtenboschje, een heerlijk 
maal te bereiden. Hij hoorde hoe de vorst hem beval, den 
anderen dag, tegen den middag, op de bepaalde plaats te ver- 
schijnen. 

Duizende arbeiders togen aan het werk, men bracht de 
plaats in gereedheid; de pracht daar tentoongesteld. was ver- 
rukkelijk, was oogverblindend, en de gouden zon bestraalde 
dat alles. 

Maar al deze pracht en schoonheid. zonk in het niet door 
den glans des troons welken men voor den machtigen heer- 
scher had opgericht; goud vormde den grondstof, elpenbeen. 
de treden, terwijl edelgesteenten straalden en vonkelden en 
paarlen haar matten glans wierpen. En de Keizer zijner groot- 
heid zich bewust, zat op dien troon en zag neder op al die 
heerlijkheid, roof en buit der door hem overwonnen en tot 
slaven gemaakte volkeren; hij zag neder op de zacht schui- 
mende baren der zee, die door het zonnelicht bestraald als 
een vloeiende zilvermassa flikkerden, en schitterden. 

Ook de rabbie stond daar, stil biddend, in aandacht ver- 
zonken. Hij zag niets van de tooverachtige pracht, welke 
aan het strand der zee zich voor hem uitbreidde, hij blikte 
niet op naar den rijken troon, lette zelfs niet op den vorst 
die zijn God wilde beproeven. er 

Eindelijk sprak de Keizer tot den leeraar: „Het maal is 
gereed; geen sterveling heeft ooit zooveel heerlijkheid vaan- 
schouwd noch genoten; uw God wordt dat alles aangeboden. 
Zie Rabbie! aan den zoom van dit palmbosch staan mijn mu- 
zikanten; en wanneer ik het teeken geef begint hun spel 
daarmede ook de maaltijd. Bid nu, dat uw God verschijne, 
opdat ik de rest uws volks niet vernietige. Bid! ’t Is een 
heerlijke tafel en geen God mag zich harer schamen. Bid 
Rabbie, bid!” 

En de Keizer gaf het teeken. Een heerlijk spel met trom- 
petten, pauken en cymbalen begon en jubel heerschte onder 
de massa der schouwlustige menigte. In gespannen verwach- 
ting blikte ieder op de tafel en op den Keizer. Deze, de 
Keizer, echter zag op den rabbie, die knielend met ten hemel 
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gerichte handen vurig en innig bad voor het behoud zijns 


volks. | 

Niemand hoorde, niemand vernam wat hij sprak, Nog al- 
tijd goot de zon haar gouden gloed uit en blakerde zee en 
strand. 

Daar schoot plotseling een rukwind uit; één windstoot en 
-….. spijzen, stoelen en tafels, goud, zilver en alle kostbaar- 
heden vlogen in zee; de opgeruide golven overstelpten weldra 
het zandige, witte en ledige strand. 

De Keizer sidderde op zijn troon; ontzet tot rabbie Jozua 
ben Chananjah zich wendend, vraagde hij met trillende lip- 
pen: „wat moet dit alles beteekenen ?” 

Toen stond Jozua op en sprak ernstig en plechtig: „mún 
God genaakt!” — Zijn dienaar, de storm, kondigt Zijn komst 
aan.” 

„Hij kome niet! riep de Keizer in doodsangst uit; is reeds 
de macht Zijns dienaars zóó groot, hoe onbegrijpelijk machtig 
is dan niet de Heer!” (1) 

Waarde hoorderessen en hoorders! dat is poëzie; de storm 
is niet het verbroken evenwicht in den dampkring; de orkaan 
is Gods dienaar ! 


Maar mijne geëerden! de tijd gebiedt thans te eindigen en 
zijn wenk zullen we zeer gehoorzaam volgen. Ik heb ge- 
tracht u iefs te doen genieten van het vele schoone dat de 
Joodsche letterkunde oplevert, dat het Jodendom ons biedt; 
ik heb ernaar gestreefd althans iets weg te nemen van de 
ijskoude onverschilligheid die heerscht zoodra er sprake is van 
Joden en Jodendom. Verbergen we ’t niet; zoo ooit dan geldt 
het hier: „onbekend maakt onbemind.” Luaat deze onbekendheid 
ons niet langer tot smaad zijn, laat uw kinderen veel, zeer 
veel en grondig leeren van hetgeen ons ouderen ontbreekt en 
gij! .... tracht nog te hooren, te leeren, te vernemen, daartoe 
bestaat immers ook voor u gelegenheid door lid te worden 
van, door als hoorders ijverig deel te nemen aan de oefenin- 
gen vanwege de Vereeniging ter beoefening der Joodsche Wetenschap ! 


(1) Zie Choellien 6" a. Wij hebben hier de bewerking gevolgd van dr. M, 


Levin, die echter spreekt van een koning van Sysriëez van een Joodschen priester. 





